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Türkçe

KULLANIM AMACI
BD BBL aplikatör swabı, örnek toplama ve nakil içindir. Raporlar, belirli organizmaların, özellikle beta-hemolitik streptokokların 
iyileşmesinin, polyester fiber uçlu aplikatör kullanılarak örnek toplandığında artabileceğini göstermektedir.1

ÖZET VE AÇIKLAMA
BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (Tekli Polyester Fiber Uçlu Aplikatör Swabı), yaklaşık 15,2 cm 
uzunluğundadır. Aplikatörler sterildir ve Soyulabilir ambalajlarda ayrı ayrı ambalajlanmıştır.
Uyarılar ve Önlemler: 
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Birincil ambalajı sağlam değilse kullanmayın.

 BD BBL Applicator Swab (Aplikatör Swabı) yalnızca tek kullanımlıktır; yeniden kullanımı bir enfeksiyon riskinin ve/veya hatalı 
sonuçların oluşmasına neden olabilir.

ÖRNEK TOPLAMA VE NAKİL
Klinik örneklerde hepatit virüsleri ve İnsan İmmün Yetmezlik Virüsü de dahil olmak üzere patojenik mikroorganizmalar bulunabilir. 
Kan veya diğer vücut sıvılarıyla kontamine olan tüm öğelerle çalışılırken “Standart Önlemler”2-5 ve kurumsal düzenlemeler takip 
edilmelidir. Örnek kaplarını ve kontamine olmuş diğer malzemeleri atmadan önce otoklavlayarak sterilize edin.
Klinik örneklerin toplanması ve işlenmesine ilişkin bazı genel noktalar dikkate alınmalıdır. Laboratuvar mümkün olan durumlarda 
uygun toplama kapları ve bunların doğru kullanımlarıyla ilgili talimatları sağlamalıdır.
Örnekler antimikrobiyal ajanlar uygulanmadan önce alınmalıdır. Tedavi, örneklerin toplanmasından önce başlatılmışsa, bu, örnek 
kaplarına veya örneğin yanındaki formlara not edilmelidir. Malzeme, şüpheli organizmaların bulunması ihtimalinin en yüksek 
olduğu yerden, mümkün olduğunca az harici kontaminasyon ile ve hastalığın pozitif bir kültür verme ihtimalinin en yüksek olduğu 
klinik durum aşamasında alınmalıdır. Örnekler tam bir inceleme için yeterli olacak miktarda alınmalıdır. Nakledildikleri zaman 
kontaminantların aşırı gelişmelerini engellemek ve patojenlerin canlı olmalarını sağlamak amacıyla, laboratuvara hızlı bir şekilde 
ulaştırma için gerekli düzenlemeler yapılmalıdır. Örnek kapları hastanın adı, örneğin alındığı zaman vs. gibi gerekli tüm bilgiler 
belirtilerek düzgün şekilde etiketlenmelidir.
Örnekler mümkün olan durumlarda doğrudan uygun besiyerlerine inoküle edilmelidir. Bu mümkün değilse, uygun bir nakil besiyeri 
kullanılabilir. Ancak, nakil sırasında canlı organizmaların sayısında az da olsa değişiklik meydana gelebilir.
Mikrobiyoloğun en uygun besiyerini ve gerekli teknikleri seçmesini sağlamak için, laboratuvara yeterli klinik bilgi sağlanmalıdır. 
Mümkün olduğu durumlarda, örnekler doğrudan laboratuvara nakledilmelidir. Daha ayrıntılı bilgi için, ilgili referanslara 
başvurulmalıdır.6,7

PROSEDÜR
Sağlanan Malzemeler: BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler: Kültür besiyeri, reaktifler ve örnekler üzerinde uygulanacak prosedürler ve testler için 
gereken laboratuvar ekipmanları.
Talimatlar:
Klinik Örneklerin Toplanması
1. Torbayı soyarak açın, aplikatör swabını çıkarın ve örnekleri toplayın.
2. Swabı laboratuvara nakledilmek üzere bir tüpe yerleştirin. Nakil tüpleri uygun nakil veya kültür besiyerleri içerir; örn. Amies, 

Stuart veya Cary-Blair nakil besiyeri, BD Port-A-Cul, BD Trypticase Soy Broth (Triptikaz Soya Broth) veya tercih edilen başka 
bir besiyeri. Alternatif olarak, plaklara sürme yöntemi kullanarak doğrudan ekim yapın. Anaerobik organizmaların varlığından 
şüphelenilirse, hemen BD BBL Thioglycollate Medium without Indicator (İndikatör içermeyen Tiyoglikolat Besiyeri) 135C’yi vida 
kapaklı cam tüp içinde inoküle edin. 

3. Kültüre ek olarak doğrudan bir smear hazırlanacaksa, iki aplikatör kullanılması önerilir. Aplikatörlerden biri boyama için temiz ve 
kuru bir lam üzerindeki işaretli alana sürülür; diğeri ise örneğin kültürlenmesi için kullanılır.

Swabların Laboratuvarda İşlenmesi:
1. Bir swab aplikatörü kuru olarak gelirse, en kısa sürede swabı uygun bir steril solüsyona, yani broth’a sokun ve ardından ilgili 

kültür besiyerini inoküle edin.
2. Bir swab aplikatörü nakil besiyerinde gelirse, en kısa sürede uygun kültür besiyerinin içine veya üzerine inoküle edin.
3. İnokülasyondan sonra, klinik örneklerin boyanması için bir lam hazırlayın ve ardından aplikatörü atın. Kullanılan aplikatörleri 

otoklav veya yakma yoluyla imha edin.
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